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AnHoTanmusi. «CnoBapb HOBOapaMECKHX TJIarojoB» pa3padaTblBacTCs
C LIEJIbI0 CUCTEMATH3alMH JaHHBIX 00 YCTPOMCTBE INIaroibHBIX CHCTEM Pa3iiny-
HBIX CEBEPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEHCKUX MAMOMOB. [loMHMO mepeBoza riaro-
70B ¥ MHpopManuu o MOp(OIOrHuy, B CIOBApe YKa3bIBAIOTCS AKIHOHAJIbHbIC
XapaKTEePUCTHUKH JIEKCEMbl, BaJCHTHOCTHAsS PaMKa, JICPUBALMOHHBIN IOTECHIIU-
aJl, a TaKXKe MPUBOJATCS IPUMEpPBI U3 KopItyca. B HacTosieil craTbe omuchiBa-
eTcsl CTPYKTypa, hopMmar U 00beM clioBapsi, 1 0OCYKIAr0TCs 3a/1a4i, KOTOPbIe
MOXKHO PeIIaTh C MOMOIIBIO CJIOBapSI.
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Abstract. A group of scholars from Saint Petersburg and Moscow is work-
ing on a Lexicon of Neo-Aramaic verbs. The purpose of the lexicon is to sys-
tematise data on the structure of the verb systems of various North-Eastern
Neo-Aramaic varieties. The dictionary now contains information on Christian
Urmi, Nudez, Mahmudi, and Bohtan idioms. The dictionary is being created to
achieve the following goals: (1) documentation of Neo-Aramaic varieties, (2)
intragroup comparison of the verb systems of these varieties, and (3) compari-
son of Neo-Aramaic data with the predictions of general linguistic theories of
verb semantics. Documentation is necessary because all the varieties under
study are endangered and poorly described. By comparing the verb systems of
several closely related varieties, it is possible to determine which features of the
verb systems are inherited from a common ancestor and which are the result of
parallel development. The discussion of the Neo-Aramaic data from a typologi-
cal perspective contributes to general linguistic theory. The layout of the Lexi-
con of Neo-Aramaic verbs has been designed according to the ideas of modern
general semantics about the structure of verb meaning. The lexicon entry has
the following blocks: general information, morphology, valency pattern and ac-
tionality. This allows us to study the interaction of verbal actionality and argu-
ment structure, as well as their interaction with derivational morphology. In ad-
dition, examples of the use of each lexeme in a corpus of spoken texts are giv-
en. Data for the lexicon were collected using the method of elicitation while
working with speakers who live in the Assyrian diasporas in Russia and Arme-
nia. Data from existing dictionaries were also used. The lexicon already con-
tains basic information on more than 1800 verbs of Christian Urmi, and for
some of them (about 100 verbs) a full description is available, including infor-
mation on argument structure and actionality. For other varieties, only general
information on 120 lexemes is available so far. The lexicon is being actively en-
riched now. Currently, the dictionary exists as a table in the Excel editor, but a
web interface is being developed in parallel, after completion of which the Lex-
icon of Neo-Aramaic verbs will be made publicly available. The information on
the lexicon's online page will be available in Russian and English for the con-
venience of a wide range of users, including both researchers and speakers of
Neo-Aramaic languages. This article provides general information about Neo-
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Aramaic idioms and their areas of distribution, discusses the theoretical prereq-
uisites for the creation of the lexicon, proposes the layout of the dictionary en-
tries, and describes the procedure for enriching the dictionary.

Keywords: Neo-Aramaic languages, Semitic languages, verb lexicon, ac-
tionality, argument structure, verbal stems
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Beenenne

C 2019 r. merepOyprcKo-MOCKOBCKAs TPYIINIAa JTHHTBICTOB W BOCTOKO-
BEIOB BEICT CHUCTEMATHYECKYI0 paboTy MO JOKYMEHTAIHMH M OIHCAHUIO
CEBEPO-BOCTOUYHBIX HOBOAPAMEMCKUX S3bIKOB B TUIIOJIOTHYECKON Iepcrek-
TuBe. Ha ceBepo-BOCTOUHBIX HOBOApaMEMCKUX A3bIKaxX TOBOPST XpUCTHAHE
U €Bped, KOTOpble /10 HEIaBHEro BPEMEHHU NPOXKMBAJIM Ha FOTO-BOCTOKE
coBpemenHoil Typruu, ceBepo-zamane Mpana u ceBepe Hpaka. Ceituac
OONBIIMHCTBO HOCHUTEIEH 3TUX SI3BIKOB JKUBYT B AUACIIOPAX IO BCEMY MH-
py [1. C. 661]. B paMkax THHTBUCTHYECKHX SKCICIUINI TeTepOyprcKo-
MOCKOBCKOH I'pyHIIbl UCCIEAYIOTCA B NEPBYIO OYepeab WIMOMBI, Ha KOTO-
PBIX TOBOPAT B accupuiickux' nuacmopax Poccum m Apmenuu. 3a He-
CKOJIBKO JIET pa0OTHI OBLTH CO3IaHBI KOPIYC YCTHBIX TEKCTOB [2], 3BYKO-
BOI cnoBappb [3], uccienoBaHbl pa3U4Hble IPaMMaTHYECKUE TEMBI, CM.,
HanpuMmep, [4—7]. B Hacrosiee BpeMs ¢ LENbl0 CUCTEMaTU3alul JTaHHbBIX
00 yCTpOWCTBE TIIArONFHBIX CHCTEM H3Yy4aeMbIX HIAMOMOB COCTaBIICTCS
«CrnoBapp HOBoapameiickux riaroiaoB» (CHAI), onucaHuio KOTOporo mo-
CBAILIEHA 3Ta CTaThsL.

! Hocurenn ceBepO-BOCTOMHBIX HOBOAPAMENCKMX —SA3BIKOB, HCIIOBEIYIOIIHE

XPUCTHAHCTBO, OOBIYHO HCHOJNB3YIOT OOOOLICHHBIA 3THOHHM «ACCHPUHILIBIY IS
camonneHTA(UKAK. B 3T0l cTaThe MBI OyeM HCIOIb30BaTh 3TOT TEPMHUH B ITOM Ke
3HAYCHUU, HE HMeS BO3MOXKHOCTH MOAPOOHO OCTaHABIMBATHCA HAa OOCYXICHUU
CIIOKHBIX COLMOMHTBUCTHYECKUX BOMPOCOB, KACAIOMIMXCS MICHTUYHOCTH HOCHUTEICH
CEBEPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEHCKUX SI3BIKOB.
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CrnoBapb pa3pabaThIBaeTCs B BUJE SJCKTPOHHOM 0a3bl TaHHBIX, TaK Kak
3TOT (OpMAaT MO3BOJISET XPAaHUTh EAWHOOOPA3HO CTPYKTYPHPOBAHHYIO
HH(GOPMAITHIO 0 OOJIBIIIOM KOJUYECTBE TIAT0JIOB ¢ BO3MOXKHOCTBIO IMTOMCKA
u ¢punbTpanuy. B HacTosIIee BpeMs CIIOBaph CYIIECTBYET B BUE TAOIHIIBI
B pemaktope Excel, ommako mapauieabHO Bemercs paspaboTka BeO-
unTepdetica, mocne 3aBepmieHus kotopoir CHAI Oymer BBUTOXEH B OT-
KPBITBIA JOCTym. MHpOpManus Ha oHJIalH-CTpaHUIE ciaoBaps OyneT myo-
JIUPOBAThCS HAa PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX JUIS YA00CTBa IMIHUPOKOTO
KpyTa TOoIbh30BaTeNled, BKIIOYAIOIIETO KaK UCCIeIoBaTeNel, TaKk M HOCUTE-
JIeld HOBOAPaMENUCKUX SI3BIKOB.

CHAT co3maercs anst pemieHus CIEAyOIMnUX 3aaad: 1) moKkymeHTarus
HOBOApaMEHCKUX HIMOMOB, 2) BHYTPUTPYIIIIOBOE CPaBHEHHUE TIIATOIBHBIX
CHUCTEM OTHX HJIMOMOB, 3) COIIOCTABJICHHE HOBOApPaMEWCKUX JaHHBIX C
MpeCKa3aHUsAMHU OOIIUX JIMHTBUCTHYCCKUX TEOPHH CTPYKTYPHI TJIAroiib-
HOro 3HaueHus. Jlayiee B cTaThe MPUBOIATCS OOIIUE CBEICHUSA O CPABHHBA-
EMBIX HJIMOMAax M TEPPUTOPHUAX MX PACIPOCTPaHCHHMS, 0OCYXIAIOTCA TEO-
peTHYeCKHe MPEINOCHUIKN CO3/IAaHUS CJIOBapsi, MpPEeIaraercs MakeT CJo-
BapHOW CTAThU W OMKCHIBACTCS MPOIIeIypa MOMOTHEHUS CIIOBapSI.

HoBoapameiickue siI3bIKH

HoBoapamelickue sI3bIKHM OTHOCATCS K apaMEWCKOM TpyIIE LEHTpalb-
HO-CEMHUTCKOI BETBU CEMHUTCKOM S3bIKOBOM CEMBbH, SABISIOLIEHCA YaCThIO
adpasuiickoit MakpoceMbt [8]. [IepBrle TaMATHUKA HA apaMEWCKUX SI3bI-
Kax ObuM co3maHbl B X B. 10 H.3., TaKHM 00pa3oM, MUCBMEHHOE 3aCBHIC-
TENbCTBOBaHUE apaMencKkux s3bIKoB cocTasiisieT moutd 3 000 ner. Co-
rmacHo knaccupukammu K. Baiiepa [9], B ucropun apaMeiCKuX SI3BIKOB
MOXXHO  BBIIEIMTh TPU OCHOBHBIX  IE€pUOJA:  cTapoapaMercKue
(IX B. mo H.3. — 200 1. H.3.), cpenneapameiickue (200700 rr. H.3.) ¥ HOBO-
apameiickue A3bIku (NepBble NaMATHUKN oTHOcATCA K X VI B. H.5.)!. T'enea-
JIOTUYECKU apaMeiicKue A3bIKU AEJSTCA Ha JIBE€ OCHOBHBIE MOATPYMIBI —
3ananHyio u Boctounyto [11. C. 433]. EqMHCTBEHHBIM KHUBBIM MPEACTaBU-
TeleM 3amaJHOi MONTPYIIbl SIBJIETCS COBpPeMeHHbI 3amagHblii apa-

! B nureparype Takxke 4acTo UUMTUpyeTcs kinaccupukamus k. @uumaiiepa [10].
OHa COCTOUT U3 IISTH MEPUOIOB: ApeBHUN apameiickuii (IX B. 10 H.3. — 700 r. 10 H.3.),
opuumaneHeiit apametickuii (700-200 rr. 10 H.3.), cpeaneapameiickuii (200 r. 1o H.3. —
200 r. 1.3.), mo3aHui apameiickuii (200-700 rr. H.3.) 1 HOBoapameiickmii [11. C. 429].
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MeiiCKHii A3bIK; K BOCTOUHBIM HOBOAPAMEHCKIM OTHOCATCS A3BIK Typoiio',
HOBOMAHJEHCKHI SI3bIK M KJIACTED CEBEPO-BOCTOYHBLIX HOBOApameii-
ckux uauoMoB (naee NENA, ot North-Eastern Neo-Aramaic).

OCHOBBI HAYYHOW TPaTUIMN W3YUCHUST HOBOAPAMEHCKIX S3BIKOB OBLITH
3aJOKeHBI eBporeiickumu yaeHbiMu B XIX B. (mompobOHee 06 mcTopuu
JIOKyMeHTanuu 3TuX s36koB cM. [1. C. 661]). B mocnemnue necsrunerus
BHUMAaHHUE YICHBIX K HOBOAPAMEHCKHUM SI3BIKaM PacTeT, TaK KaK OOJBIITHH-
CTBO DTUX HIUOMOB SBIISIOTCS OECIIICEMEHHBIMU U HaXOIATCS B yrpoXKae-
MoM cocTossHIH. Cpe MHOTOYHCIEHHBIX pabOT OTMETUM COBPEMEHHBIC
rpaMMaTHYECKUE OMMCAHUSA BOCTOYHBIX HOBOAPAMEUCKUX SA3BIKOB, HaIlpU-
Mmep [13—-16], comocraBuTeNnbHBIE UCCIEIOBAHUS PA3INYHBIX HOBOapaMei-
CKUX UAUoMOB [17—-19], anekTpoHHBIE KOpIIyca JUTEPATypHOrO YPMHIA-
ckoro s3pika (< NENA) [20] u Typoito [21], myOnuKanuu TeKCTOB Ha HO-
BoapaMeickux si3brkax [22; 23]. Kpome Toro, Ui si3bIKa Typoio ObLI co-
3]1aH TJIArOJIbHBINA CJIOBHUK [24], HA CTPYKTYpy KOTOPOr'O Mbl BO MHOI'OM
ONMUpaJIUCh NpPU CO3JAaHMM MakeTa Hamero «CrioBapsi HOBOapaMEeMCKHX
JIaroJIoBY.

B CHAI' k HacTOflleMy MOMEHTY BKJIIOYEHBI TOJBKO HIUOMBI U3
rpynnsl NENA, ogHako B OynymieM IUTaHUpyeTcsl JoOaBICHUE W IPYTHX
HoBoapaMeickux s3bikoB. Kiacrep NENA cocroutr u3 mpumepHo 150
UIMOMOB, 00pa3yloNINX NUANEKTHBIH KOHTHHYYM [1]. [lo magama XX B.
9TH HIUOMBI, KaK YK€ YIIOMHHAIIOCH, OBUTH PaclpoCTpaHEeHbI Ha TEPPHTO-
puu, Haxopsllencs Ha rpaHule coBpemMeHHoW Typruu, Mpana m Hpaka,
OJTHAKO K HACTOSIIEMY MOMEHTY OOJBIIUHCTBO HOCHTEIIEH ITOKHHYIIO ITH
TEPPUTOPHUHU K3-3a puTecHeHnit. Ha xapre Hivke (puc. 1) nokazano pacmpo-
CTpaHEeHHUEe Pa3IMuHbIX pynn uauomoB knactepa NENA k konny XIX B.

B CHAI coOpanbl maHHbIE O Tiaroiax ueTbipex uauoMoB NENA, a
HMEHHO XPUCTHAHCKOI0 YPMHUHCKOro, MaMeIalCKoro, HyAe3HaWCKOro u
6oranaiickoro’. XpuCTHAHCKHI ypMuiicKuii sBIseTcs Haubonee JIHHT-
BHUCTUYECKU ONUCAHHBIM U3 Bcex NENA, oH ke Jier B OCHOBY JIUTEpaTyp-

! Mbl ucmone3yem KinacCUpUKAIMIO HOBOAPAMEWCKUX S3BIKOB, IMPEUIOKEHHYHO
P. Xobepmanom [12]. B 6onee paHHux paboTax Typoio (BMECTE C BEIMEPILUM SI3BIKOM
MJIaXCO) OTHOCWJIM K OTJEIBHOH TPYIIE IEHTPAIbHBIX HOBOAPAMEHCKHUX SI3BIKOB
[1. C. 663].

2 Pycckue Ha3BaHMS OOPa30BAHBI OT HA3BAHHWI HA COOTBETCTBYIOIIMX HIHOMAX:
(lisanat) urmazndya, mameddya (unu mamedé), nudazndya n botandya. Bce 3tu uano-
MBI TIpUHAWIEKAT K rpymme xpuctuaHckux NENA (IpOTHBOMOCTaBICHHBIX €BpEH-
CKHM), TO3TOMY MHOTJ]a MX MOT'YT OOBEIUHATH MOJ Ha3BAaHUEM «ACCHPHUHCKHUI S3BIK».
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HOTO aCCUPHUCKOrO s3bIKa. YacTh HOCUTENEH XPUCTHAHCKOTO YPMHUICKOTO

IO CHX TIOp JKUBET Ha CBOMX HMCKOHHBIX TEPPUTOPHIX OIU3 03epa YpMus
B ceBepo-3anaaHoM Hpane.
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Puc. 1. Kapra pacnpocrpanenns naromoB NENA k xonmy XIX B.
(co3nmana 10.b. KopsikoBbiM Ha ocHOBaHMM onucanus Jx. XaHa)

Mamenaiickuii 1 HyJAe3HAlCKMIl WIUOMBI OJM3KH K XPUCTHAHCKOMY
YPMUIICKOMY, HO JIMHTBUCTUYECKH HE ONUCaHbl B auTeparype. [lo Hammm
MOJIEBBIM JIaHHBIM, HOCUTEIIM MaMeNancKoro A0 Hayana XX B. IPOKUBAIIA
B obnact Maxmynu BaHckoro Bunaiiera OCMaHCKOH UMIIepHH (TeppUTO-
pHst COBpeMeHHOW foro-BoctouHoi Typrun). Hynesnatickuii namoM ObLI
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pacmpoctpaneH B odnmacta Hyams, Takxke oTHOCHBIIEHcs Kk Banckomy BH-
naitery. Boranaiickuii' uMOM CHIBHO OTJIMYAETCA OT TPEX MepeurciieH-
HBIX: HallpUMep, OH He SIBJISIETCS] B3AUMOIIOHSTHBIM C HUMH, a TaK)K€ UMEET
CYIIECTBEHHBIC CTPYKTYpHEBIC OTIH4uns. Hocurenmu GoraHaiickoro mamoMa
MIPOXKHUBAIIM HA CEBEPO-3aMaIHON OKpauHE PaclpOCTpaHEHUs TUaJIEeKTHOTO
koHTHHYyMa NENA, B mpenenax COBPEMEHHOM TYpeLKOW HPOBUHIIMU
Cuupr.

B xone Heckonbkux BoiH murpamui B XIX u XX BB. HOCUTENN HEKO-
Topeix uauoMoB NENA nepecenunuch B 3akaBkasbe. Ceifuac X moTOMKU
npoxxuBatoT B Apmenuu (2 400 nocureneii [26]), ['py3uu (2 377 B aTHHYe-
ckoii rpymre [27]), Azepbaitmkane (octanuck enuHUIE) 1 Poccun (bonee
1 900 Hocuteneii [28]). EnuHcTBeHHBIM HaceleHHbIM MyHKTOM B Poccuu,
IZle B HACTOAIICE BpeMs OONBIIMHCTBO HACETICHUS COCTABILIIOT acCHpPHii-
bl siByIseTCs ceno Y pmuda B KpacHomapckom kpae (TaM IpOKUBAET OKOJIO
350 accupwmiinieB [28]). Kpome Toro, mo HalIuM MOJEBEIM TaHHBIM, OOJb-
moe konuuecTBo Hocutened NENA mpoxuBaer B KpacHomapckom kpae
B I. Kprimcke (oxono 1 500 accupuiiueB), cranuie JMHCKON U mocenke
Adwunckom, a Takxke B CTaBponoinbCKoM Kpae B T. HoBomasioBcke.

Huns nonomuaernss CHAT B ¢. Ypmus coOupaiuchk JaHHBIE O TIaroiax
XPUCTHAHCKOTO YPMUUCKOr0 U HyJe3HaicKoro uauomoB. BecHoit 2024 r.
COCTOsIaCh MOE3JKa B OJJHO W3 aCCUPUMCKHUX cell APMEHHH, a UMEHHO B
c. Bepun-/Igun. Tam Bemach paboTa ¢ HOCHUTEISIMH XPUCTHAHCKOTO Yp-
MHHCKOro ¥ MaMeziaiickoro uauomoB. Jlerom 2024 1. ObTa opraHu30BaHa
moe3zika K accupuiiiiaM r. KpeiMcka, re Mel paboTaiu ¢ HOCUTEISIMHA XPH-
CTHAaHCKOTO YPMHUHCKOro, 60TaHAaWCKOro M HyIe3HaliCKoro uauomMoB. Bcee
Ha3BaHHBIE HAMOMBI HAxXOIATCA TOJ Yrpo30il HCYE3HOBEHUS, IO3TOMY
onucaHue Ux riaaroibHbIX cucteM B CHAI sBisieTcss BaXKHBIM 3TalioM MX
JIoKkyMeHTanuu. Jlanee Mbl mogpoOHee 0OCYINM CTPYKTYPY CIOBapsi, IM03-
BOJIAIOLIYIO XpaHUTh B HEM JaHHBIE O TJIarojiax cpa3dy HECKOJIbKUX HJIUO-
MOB, U TEOPETHUECKHE MPEANOCHUIKH CO3[aHMsI TAKOT0 pecypcea.

TeopeTnyeckue NpeanoCbUIKA

OtmerumM, uro CHAI He npereHAyeT Ha AETalbHOCTh CEMaHTUYECKOM
KIaccupuKanuy «KCIIEPUMEHTAIBHOTO HCCICIOBAHUS CEMAaHTHUKH PYyC-

! Msl wcmonmb3yeM 9TO Ha3BaHME BCUEN 3a HOCUTENSMH M aBTOPOM
rpammarudeckoro omnucanust C. dokcom [25], umes B BUIYy HOUOM, HA KOTOPOM
roBopii B nepeBHAx bop6, Pyma u llIBara, a He Bo Bceit obnactu boran.
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ckoro riaroma» lO.J. Ampecsna [29] wnuM mMpoTy oOXBaTa JIEKCHUKU
«bompIIOro TONKOBOT'O CIOBaps PYCCKUX TIArojoB» IO pemakiuei
JL.T". Babenko [30], Tak kKak co3maeTcs IS MajOOMHCAHHBIX HIAOMOB H
HampaBJieH MpeXJae BCEro Ha ux JokyMmeHTauuto. Ilo Hamemy 3ambiciy,
CHAT nmomxkeH ctath yIOOHBIM CHOCOOOM XpaHEHHWS HCUEpPITBIBAIOMICH
HHpOPMAINH B MEPBYI0 OUepeab O TEX CBOMCTBAX HOBOApaMEWCKUX Iiia-
TOJIOB, KOTOPBIE SIBJIAIOTCS PEIEBAHTHBIMU JUISl TPAMMATHKH, a B MEPCIIeK-
THBE HUCIIONB30BAThCA JUIsl COOTHECEHHSI HOBOAPAMEMCKUX JaHHBIX C THIIO-
JIOTUYECKUMHU OXHJaHUAMHU. CpaBHEHHE TJIarOJIbHBIX CUCTEM HECKOJIBKHX
ONM3KOPOACTBEHHBIX HIUOMOB TAaKOKe IPEICTABIACTCS HAM IIEPCHEKTHB-
HBIM HaIpaBJIeHHUEM HCCIEeI0BaHUs. DTO MO3BOJIUT MPOaHAIU3UPOBATH UX
CXOJICTBA W Pa3IINYMs U OIHICATh, KAKHE OCOOCHHOCTH TIArONBHBIX CHCTEM
OBUTH YHACIEIOBAaHBI OT OOIIETO MpEeKa, a KaKue SIBISIOTCS Pe3yIbTaTOM
MapajuleIbHOrO pa3BUTHSL.

[Ipu co3nanum Makera ciioBaps Mbl OPUEHTHPOBAJIUCH HA MpeACTaBIIe-
HUSl COBPEMEHHOH OOIIell CeMaHTHKH O TOM, KaK YCTPOEHO TJIaroibHOe
3HaueHue, noaromy B CHAI juig kaxzoro riarosia ornuchIBalOTCs €ro ak-
LMOHAJIbHBIE XapaKTEPUCTUKU M apryMeHTHas CTpykTypa. Kak ormeuaer
C.I. TareBocoB [31. C. 162, 242], «BcenpOHUKAIOIINIA» BKJIaJ B TEOPUIO
JIEKCHYIEeCKOro 3HadeHwsi BHecia pabora [l. Jaytm «3HadeHue cioBa U
rpammatuka MonTerto» [32]. B Hell Obuia chopMmynupoBana uaes o mpe-
JUKATHOM JIEKOMIIO3ULIMU U HAJIWYMM B CEMAHTHKE IJIarojia CTPYKTYPHBIX
KOMIIOHEHTOB, BJIMAIOLIMX Ha rpaMMaTHYECKOe MOBEACHUE Tiarona. SAupo
3HA4YEHMs TJIarojla COCTaBJISIOT €r0 aKIMOHAIBHBIE XapaKTEPUCTUKHU (OMH-
CBIBa€MBIC C IMOMOIIBIO OTPaHMYCHHOTO HaOOpa MOACOOBITHI M Omeparo-
POB), a TAK)KE€ COCTAB U CBOMCTBA €0 apryMEHTOB.

B nanpHeiem 3TH uaeu MONyYUId Pa3BUTHE B TEOPUSIX MHOTUX JpY-
THX aBTOPOB, KOTOPHIE B CBOMX HCCIECIOBAHUSIX COOBITHHHOW CTPYKTYPBI
OIMPAJHCh HA aHAIU3 MPEACTABUTEILHON BEIOOPKH TIIAT0JIOB KOHKPETHBIX
s361K0B. K TakuM paboTaM MOXKHO OTHECTH CJIOBaph PYCCKUX TJIArOJIOB
«Jlekcukorpad» [33], kmaccuduramuio anrmuiickux iaronoB b. JleBun
[34] u co3maHHBIA Ha OCHOBE TOW KiaccCH(UKAIMU 3JIEKTPOHHBIN pecypc
“VerbNet” [35]', a Taxxke 6a3y naHHBIX «CTPYKTypa COOBITHS H CEMAHTH-
Ka Tiaroiia B KapadaeBo-0amkapckoM si3bike» [37]. Jlekcukorpadmaeckas
MpaKTHKa, MPUHATAsS B 3TUX HCCIIEIOBAaHUSAX, Jieryia B ocHOBY «CioBaps

'O cnopuukax B crune “VerbNet” s S3bIKOB OMHMO aHIJIMHACKOTrO (4ELICKHI,
apaOckuii u 1p.) cM. B [36. P. 317].
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HOBoapameickux riaronoB». B CHAI' mis kaxmgoro riiarona BHOCHUTCS
HH(pOpMAITUSI O €ro aKIMOHATBHON W aKTAaHTHOH CTPYKTYPE W MX B3aHMO-
neiictBuu. Kpome TOro, mpu COCTaBIIGHWH CIIOBapsi Mbl YUUTBHIBAIH OCO-
OCHHOCTH HOBOApPaMEHCKHUX S3BIKOB, MIO3TOMY BKITIOUIIIA WH(POPMAIIHAIO O

ACPUBAIIMOHHBIX CBA3AX IJIarojioB ! .

CTpykTypa cjioBapsi

CnoBapnast cratbs B CHAI umeer crexyromue ONOKH: oOIIne cBeme-
HUS, MOP(OIOTHS, TPUMEPHI, BAIICHTHOCTHASI paMKa W aKIMOHAJbHAsS Xa-
pakrepucTuka. Kaxprit OJI0K COCTOUT M3 HECKOIBKIX TONEH, comepKaHue
KOTOPBIX MBI TOApoOHO oOcyamM Hinke. B Tabn. 1 mpencraBieH Maker
CJIOBapHOW CTaTbU C MpUMEpPAMU 3allOJIHEHUS ISl OHOKOPEHHBIX JIEKCEM
‘00sTBCS’ M ‘IyraTh’ U3 XPHCTHAHCKOTO YPMUUCKOTO.

Ta6numa 1
[Ipumeps! caoBapubix crateii B CHAI
OOmue cBeneHns
Nouom XpUCTHAHCKUN YPMUNCKUIA XpUCTHAHCKUN YPMUNCKUNA
D 1.1.1 1.2.1
Kopenn +zdy +zdy
Jlexcema +zado +mazda
[Topona 1 I
3HaueHue RU 6osthcs, onacaTsest RU nyrarts, 3amyrusars,
EN to fear, to be afraid YrpoXxarthb
EN to frighten, to intimidate,
to threaten
JuarHoctuueckue GopmMbl
PRS +zdda +mazda
PST +zdi-le +muzdi-le
PROG +bazdaya +mazduya
[Ipumepst
[pumep analen  +bazda man mot-i +mazduy-o=la bi tavarta

! Monens riaronpHOi cHCTeMBI, Mconb3yeMast pu cosganun CHAT, spisercs
MOpPGhEMOLIEHTPUYHOM, 00 OTIMYMIX TaKHX MOJEICH OT JIEKCEMOLIEHTPHYHBIX cM. [31.
9
C. 246].
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I'noccet RU s NEG.1SG 00SThCS.PROG OT RU myrate.PROG-P.3F=3F ¢
cMepTh(M)-P. 1SG kopoBa(F)

EN I neg.1sG fear.PROG from death(m)- |EN scare.PROG-P.3F=3F from
P.1SG cow(F)

[epeBon RU “S1 ne 60roce cmeptu’. RU ‘Ona nyraet ee kopo-
EN ‘I'm not afraid of death.’ BOI1’.

EN ‘She scares her with a
cow.’

HUcrounux 220811 lii AR _ES LZ Skazka pro zl |210819 lii AL AR ES Zhe
atovlasku Itaya_korova
BanenrnoctHas pamka

X:SBJ, Y: mon Z:SBJ, X: DO, Y: bi

[pumep vala (X) man calba (Y) +bazday=al Svava (Z) +musdils ka yala

‘Masnpunk (X) 6outcs cobaku (Y)’. (X) bi calba (Y)
‘Cocen (Z) Hamyran Maib-
ynka (X) cobakoit (Y)’.
AKIVOHANIbHAS XapaKTePUCTHKA
Knace CnaOblif MHIIENTUBHO-CTATHBHBIN CnaOblif MTHTPECCUBHO-
HEIpeeNbHbIN

<PROG; PST> |<S; ES S> <P; ES P>

PROG udyu calba cullo yuma banvaxal, ya suri |culla yuma calbat $§vavi ya
+bazdayena man calba culls yuma suri +tmazduyela udyu
‘Ceromns cobaka TpoMKo JiaeT, 1 Mon  |‘CeromHs cocesckasi codaka
JIeTH BeCh JeHb OosTcs ee’. (S) BECH JICHb ITyTaeT MOUX JIe-

teit’. (P)

PST 1. e +dan tila calba, ya suri +zdilun 1. xa +sahat kam xada calba
‘Korna npubexana cobaka, netu ucny- |+rxatla, tmuzdiyyela ya suri
ranuce’. (ES) ‘Yac Hazan nmpudeskana co-
2. ya suri +zdilun xa dorya +dana, 0aka ¥ HaITyrajga MOUX Jie-
+xarta la vilun +bazdaya teid’. (ES)

‘ letn TOOOSIIMCH HECKONBKO YacoB U (2. calbat Svavi +muzdiyyela
nepectanu 60sTees’. (S) va suri cullo yuma, +xarta
rokla
‘Cocenckast cobaka myrajna
MOHUX JI€TEH HECKONBKO Ya-
coB, a motoM yoexana’. (P)

OOwmue cBegenusi. B HoBoapameiickuX sI3bIKax pacrpocTpaHeHa CBOM-
CTBEHHAs! CEMHUTCKHM SI3bIKaM HEKOHKaTeHaTHBHas Mopdonorus. KopeHb
TJIarojia COCTOUT M3 TPEX COTIACHBIX, a CIIOBOOOPa30BaTEIbHEIC U TPaMMa-
TUYECKHE 3HAYCHUS BBIPAKAIOTCA KaK C IMOMOIIBI0O HAOOPOB TIACHBIX,
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BCTaBIIIEMBIX MEXITy COTTIACHBIMHU KOpPHS, Tak U addukcansHo. Hampumep,
B XPHCTHAHCKOM YPMHUICKOM OCHOBA IPOTPECCHBA MOXKET 00pa30BBIBATH-
ca o monensaMm boCCaCa, CaCuCos unu maCCuCa, rae C — corjilacHbIe
kopHs. [lomoOHoe ammomopduueckoe BapbHpOBAaHHE INPH OOpPa30BAHUH
BHJIO-BPEMEHHBIX TJATONBHBIX (OpM OOYCIOBIMBACTCS IPHHAIICKHO-
CThIO JIEKCEMBI K OMNpPEAENEHHOMY CIIOBOM3MEHUTEIbHOMY Kiaccy. [na-
TOJNbHBIE KIACChl, B COOTBETCTBUM C TPAaJULMOHHON TEPMUHOJIOTHEH,
Ha3bIBalOTCs «moponamm». B uccnenyembix nanomax NENA Beiienstorcs
mste opo: I, I TI1, QI u QII, mpm 3TOM OT OAHOTO M TOTO K€ KOPHS MO-
I'yT o0pa3oBEIBaThCs (HOPMBI B pa3HBIX MOpoxax. [loponasl HE TONBKO
OIIPENeNoT GOopMy IIIaroia, HO U ACCOIHMUPOBAHBI C ONPEICTICHHOW ap-
TYMEHTHOH W COOBITHIHOW CTPYKTypoi. Takum oOpa3oMm, H3MEHEHHUE TI0-
POIBI MOXKHO ONUCHIBATh KaK aKTAHTHYIO JIEPUBALIMIO, CP. IPUMEPBI JIEK-
ceM ¢ KOpHeM z-d-y u3 Tabn. 1: rmaron B mopoxe Il +mazds ‘myrats’ siB-
JsieTcsl Kay3aTUBHBIM JIEPHBATOM TIIarona moponsl 1 +zada ‘Gostecs’. B
CHAI kaxxznoil Jiekceme NpucBauBaeTCs TPEXUACTHBIN TOPAIKOBBIA HOMED
(ID) B ¢dopMaTe «KOpeHb—IIEKCEMa—3HAYCHUE», UTO IO3BOJSIET XPaHHUTh
HHPOPMAIINIO O NEPUBAIMOHHBIX CBS3AX JICKCEM, TaK KaK OJHOKOPCHHBIC
JIEKCEMBI pa3HBIX ITOPO 00bEANHEHBI IIEPBOM YaCcThIO HOMEpA.

Jduarnoctuyeckue ¢GopMbl. [ KakAOH JEKCEMBI YKa3bIBAIOTCA
(GOpMBI KaK MUHHMYM TpPEX OCHOB: mpe3eHca (PRS), mpereputa (PST, ¢
cyddukcom 3 mUIa MH.4., TaK KaK B 00pa30BaHUH 3TOro cyddurca Taxxe
HaAOJIoaeTCsl BapHAaTUBHOCTE), W MporpeccuBa (PROG). DTO IMO3BONSAET
3a()UKCHPOBATh PA3HUILY MEXKIY HIMOMAaMH, a HHOT/IA U MEXITy HINOIEK-
TaMu — TOrJia JJIsl OIHOTO MAMOMa BHOCHTCS Cpa3y HECKOJIBKO BapUaHTOB
OCHOB C YKa3aHHEM KoJla HOCHTEINS, HCIOIB3YIOIIErO Ty WiIH HHYIO (opMYy.
Tabmuma 2 wimoctpupyet, kak B CHAID orpaxaercs BapHaTUBHOCTH B
obpazoBaHuu (OpPM MPOTPECCHBA OT TIAroia ¢ KOPHEM §-f-y, KOTOPHIH B
niopoze 111 3raunt ‘onts’.

Tabnumna 2
JuanexkTHasi U MIMOJIeKTHAsi BapuaTuBHOCTH B CHAT
HNuom Xpucruanckui Hynesnaiickuii |Mawmenaiickuit
YpMUHCKUH
PROG mastivva (nlt), mastivva mastuvva mastuvva
(vms), mastiya (jsb)

[pumepsl. B HacTosmee BpeMss MBI paboTaeM Haj CHHXPOHH3AIHCH
CHATI ¢ «KopiycoMm ceBepo-BOCTOYHBIX HOBOapaMEHCKUX IUAJIEKTOB Ha
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tepputopun Poccum» [2]. [locne sToro B cnoBape Oymer noctymHa QyHK-
WS IPOCMOTPA BCEX MPHUMEPOB YHOTPEOICHUS JIEKCEMBI B €CTECTBEHHBIX
TekcTax. Kaskapriil mpuMmep B KOpIyce COMPOBOXKIAETCS MOP(]OIOTHIECKH-
MU TJIOCCAMH, TIEPEBOJIOM Ha PYCCKUH M aHTJIMICKUIA A3bIKH, @ TaKKE Me-
TanH(pOpManureil o TeKcTe (IaTa 3amrucH, KOl HOCUTENs, Ha3BaHHe TEKCTa).

BasentHocTHas pamka. J{ns kaxnoil nexcembl B CHAI yka3biBaeTcs
KOITMYECTBO CEMAHTUIECKUX aKTAHTOB M UX CHHTAKCHUECKOE OPOpPMIICHHE.
B HOBoapamelckux si3pIKax MPEICTAaBIEHO KaK 3aBUCUMOCTHOE MapKUpO-
BaHHE apryMEHTOB IJIarojia ¢ MOMOIIBIO MpemioroB (cp.: mpemiora bi
U mon B Tabn. 1), Tak W BEpIIMHHOE — MPH IOMOIIW ITOKA3aTeNel JInIa,
yucna u poaa. Iloanexamee (SBJ) Bcerna muaekcupyercs Ha TJaroie,
npsimoe pononHenue (DO) nHaekcupyeTcss B COOTBETCTBUU C MpPaBUIaMU
muddepeHIpoBaHHOr0 MapKUpoBaHHS 00bekTa [5], Kpome TOro, BO3-
MOXKHO MHJEKCHpoBaHue HenpsaMoro aonoiHenus (IO) mpu AuTpaH3UTUB-
HBIX IJIarojax.

[pumep ¢ rmaromamu u3 Tabn. 1 JEMOHCTPHPYET, KaK C ITOMOIIBIO
CHAI MOXHO ucclieZIoBaTh U3MEHEHUE apryMEHTHOH CTPYKTYpHI Ii1arojia
npu KaysatuBu3anun. [Ipu rmarone +zads ‘0ostbes’ yaacTHUK X (‘Malb-
YHK’) BEICTYIIAET B PO MOAJIEKAIIETO, a yJacTHUK Y (‘cobaka’) Komupy-
ercst mpeanorom mon. [lpu kay3atuBHOM HepuBate +mazds ‘Tyrath’ IO-
3ULMI0 TOAJIEKALIEr0 3aHMMAaeT HOBBIA y4acTHHK (‘cocen’), YUaCTHHK X
CMEILAeTcs B MO3UIMIO MPSIMOTO JOMOIHEHUS, @ KOJUPOBaHUE YYaCTHUKA
Y mensiercs ¢ npemiora mon Ha bi. [Ipu aHamm3e ciioBapsi yIanock BEISC-
HUTB, YTO TaKasi CMEHa KOJUPOBAHUS aKTAaHTOB MPH Kay3aTUBU3ALUU IPO-
HCXOJUT HE Y BCEX I1arojoB, YIPaBISIOLUIMX MPEAJIOroM Man, a TOIBKO Y
SMOTHBHBIX TPEAWKATOB (HAIpUMeEp, TaK e BemeT ceOs TIIaroln naxap
‘CTeCHATHCS ).

AKIHMOHAJIbHAS XapaKTePpHCTHKA. J[JI1 W3ydeHUs IIaroJbHOW aKIM-
OHAJILHOCTH MBI UCIOJNb3YEM METOJMKY, npeaioxennyio C.I'. TareBoco-
BbIM [38]. [ns ka0 JIeKceMbl ONMUCHIBAIOTCS €€ aKLMOHAJIbHbIE UHTEP-
MpeTaliid B JBYX AWArHOCTHYECKUX (opMax: uMIep(eKTHBHOH (popme
nporpeccuBa (PROG) tuma baptaxalo ‘OH OTKpBIBaeT’ M MepPEKTHBHOM
¢dopme mpereputa (PST) THHA ptoxlo ‘o oTKpeUT . [locie mpuMeHeHHs
CHHTaKCHYECKUX TECTOB Ka)XIOH (opMe MPUITUCHIBAIOTCS WHTEPIIPETAIIHN
13 3apaHee OIpeNIeIEHHOro CCcKa 3HaueHuil: cocrosiHue (S), nmpouecc (P),
MYyJIbTUIUIMKaTUBHBIA Tpouecc (MP), Bxoxnenue B cocrosHue (ES),
BxoxaeHue B mpouecc (EP). CpaBHeHME aKIHMOHAJbHBIX XapaKTEPUCTHK
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OHOKOPEHHBIX TJIATOJIOB Pa3HBIX IMTOPOA IMO3BONUT B OymymieM H3ydaTh
BIIMSHUE [JIArOJIbHOW JepUBallK Ha aKIIMOHAIBbHYI0 HHTEPIPETALHIO.
Jpyrue mapameTpbl ONMCAHUS JeKceM. DICKTPOHHEIH (hopMaT cIio-
Bapsl JIENIaeT BO3MOXHBIM IOCTOSHHO IMOMOMHATh €r0 KaK HOBBIMH JIEKCE-
MaMH, TaK U HOBBIMM KOMIIOHEHTaMH ONWCAaHMs. B HacTOsAmMil MOMEHT
BENIETCSI HECKOJIBKO OTICNIBHBIX HCCIEAOBAHWN TJIATONBHOW JIEKCUKH B
uauomax NENA, pe3ynbraThl KOTOPBIX Tarke OyIyT WHTETPHPOBAHBI B
CHAT. Hanpumep, mnaHupyercsi 100aBUTH OTHENBHBIA ONOK U TaKHX
XapaKTePUCTUK COOBITHHHOW CTPYKTYpPBI, KaK KOIHMYECTBO ITOICOOBITHI
(pe3ynbTaThl CHHTaKCHYECKUX TECTOB Ha (OM)COOBITHITHOCTB), CIenu(H-
KaIusl JeCKPUITHBHBIX CBOHCTB IONCOOBITHH (TTIATOJBI pe3yabTaTa U Tiia-
TONIBI CTIOC00a), THN Kay3amuu (JUis Kay3aTHBHBIX TJaroinoB). B Omoke
«AKIMOHANBHAS XapaKTepPUCTHKa» OyayT m00aBIEHBI WHTEPIPETAIHN
¢dopmer mepdekra. [IepCIeKTUBHBIM TarKe MPENCTABISIETCS NOOaBIICHHE
3TUMOJIOTHYECKUX KOMMEHTAPUEB K HEKOTOPBIM IIarojiam.

IlomostHeHHne c10Baps

[poekr «CroBapst HOBOApaMEHCKUX TIAroioBy ObLI CO3/IaH IOCIe He-
CKOJIBKHX JIET IOJICBOM paOOTBI ¢ HOCHTENSIMH pa3HBIX WAWOMOB, KOT/a
BO3HHKJIA MOTPEOHOCTh CHCTEMATU3AIMH HAKOIUICHHBIX 3HAHWK O TIaro-
nax. CnenoBarenbHo, CHAI siBisieTcss CMHTE30M HECKOJBKUX OTAENbHBIX
WCCIIEZIOBAaHUHN TJIarojibHOM JIEKCUKH, NMPOBEACHHBIX Pa3HbIMU aBTOPaMHU.
CaezieHEe ATHX WCCICAOBAHAN B €MUHYIO 0a3y ITaHHBIX MPOBOAMIIOCH B
HECKOJIbKO JTAroB.

ChHauana pa0oTa Belach TONBKO C XPHUCTHAHCKUM YPMHICKAM WIHO-
MoM. KomnekTrnBoM aBTOpoB OBLT MOIU(HUIUPOBAH U MIEPEBEICH B IUPPO-
BOi (popMaT OONBIION CIIOBaph XPHCTHAHCKOTO YPMHUICKOTO, COCTaBIICH-
Helii k. Kxanom [39]. B pesynbraTte BriepBble MOSBUIICA AJIEKTPOHHBIN
CIIOBAaph ATOr'0 HIHOMA ¢ MOP(OIOrHUECKON Pa3METKOH B BO3MOXKHOCTBIO
MoMCKa Mo HeHl. ['yaronbHble JIeKCeMbl U3 3JEKTPOHHOI'O CIIOBaps 3aTeM
nernu B ocHoBy CHAT'™: Bcero B cnoBape [xx. Kxana Obiio Havigeno 1812
ryaroyioB. s KaXKA0ro U3 9TUX IJ1arojioB Mbl ONPENEIUIN KOpeHb, IOpo-
Iy U KOJIMYECTBO 3HAYEHHH, MOCe 4ero MPUCBOMIIM BCEM JIEKCEMaM Io-
PSLIKOBEIC HOMEPA, OTPAXKAIOIIUE ICPUBAIIMOHHBIC CBs3U. TakuM 00pa3om,
Ha mepBoM dtare pazpadorku CHAI comep:kan TonpKo oOmue CBEICHUs
(cp. mepBbIi 010K B Ta0. 1) 0 1812 ypMuiicKuX riarojiax.
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Ha cnemyromem stane B CHAI' Obutn 106aBIeHBI TaHHBIE O XPHCTH-
AaHCKOM YPMHHCKOM W HYIE3HalCKOM, COOpaHHBIC B XOJ€ SKCICAUIUN B
c. Ypmus. Bo-miepBbIX, 3a HECKOIBKO JIeT paboTel B 3ToM cene C.C. Cait
MPOBEJl CHUCTEMATUUYECKOE M3YUY€HHE MapKUPOBAaHUS IJIaroJibHbIX aKTaH-
ToB B uguomax NENA B Tunonoruueckoil nepcnexktuse. B vactHocTH, B
pamkax mpoekta BivalTyp [40] oH ommcan KomupoBaHHE apryMEHTOB
124 nByXMECTHBIX MpEeIUKaTOB B XPHUCTHAHCKOM ypMuiickom [4].
B CHATI B mepByto odepens ObLUTH BHECCHBI OITYOIHMKOBAaHHBIC JaHHBIC O
BaJICHTHOCTHBIX paMKaX MMEHHO 3THX IpeaukaToB [41]. 3aTem Obuia 1o-
OaBneHa HH(MOPMALHS U O IPYTHUX KJIAcCaX TIAaroiioB, HAPUMeEp, YKazaHa
apryMeHTHas CTpykTypa 31 Kay3aTMBHOIO TIJarojia, HW3Y4EHHOIO
E.E. llIgenoBoii [7].

Bo-BTOphIX, B 3kcneannuax B c. Ypmusa [.A. EpmakoBa npoaHamusu-
poBajia akuMoHaJIbHOCTh 109 raroyioB XpuCTUAHCKOrO0 YPMUHCKOrO UIM-
oMa [6]. B BEIOOpKY 3TOro MCCIe0BaHUS BXOIHMIN B OCHOBHOM TJIATOJIBI
nioposl [, mostomy mnst nononaeHust CHAT B nanpHEHIIMX IKCHEAMIIHSIX
MBI B TIEPBYIO O4Yepenb COOMpaNH JaHHBIC 00 aKIMOHAIBHOH XapaKTepH-
CTHKE OJIHOKOPEHHBIX IJIarojoB B ApYyrux mnoponax. Kpome Toro, B xone
paboTel Hax co3maHueM 3BYyKOBOro cioBaps uamoMoB NENA, pacmpo-
CTpaHEHHBIX Ha TeppuTopuu Poccuu [3], HECKONBKUMH yYaCTHUKAMM IKC-
meauuH ObLUTM coOpaHbl oOImIMe cBeAeHUs (KOpPEeHb, JIeKCeMa, IOpoja,
3Ha4eHue) U auarHocrudeckue Gopmer 120 mpeankaToB HYIE3HAHCKOTO
uauoma. Ha TpetbeM 3Tame paboThl B X0/ SKCHeIUInil B ¢. BepuH-/BuH
u B T. KppIMck Takum ke o6pa3om Obutn ommcanbl 120 mpeInkaToB B Ma-
MeIalicKoM 1 00TaHANWCKOM MIMOMax.

Ceifuac MBI aKTHBHO paboTaeM HaJ monoidHeHueM cioBaps. C ogHOH
CTOPOHBI, MPOJOJDKAETCS M3YUYEHUE TJarojbHOH CHCTEMBbl XPUCTHAH-
cKkoro ypmuiickoro: B ¢unanpHoi Bepcun CHAI Oynmyr ykasaHbl Ba-
JIGHTHOCTHBIE paMKH U aKLUHOHAaJbHbIE XapaKTepucTuku Bcex 1812 ria-
roJIOB, JIETUIMX B OCHOBY cioBaps. C Ipyroil CTOpoHbl, [J1 MEHEE ONU-
CaHHBIX HYJIE3HAWCKOro, MaMeIaicKoro u 00TaHAWCKOro MIUOMOB Oy-
IyT DJIMOATAPOBAHBI HOBBIE TJIATOJEI, YTO ITO3BOJHUT MPOBECTH OOMIHMp-
HOE CPaBHEHHE C YK€ UMEIOIIMMUCS B CIIOBape yPMHUICKUMHM Tiaroja-
MH. MBI HazxeeMcs, 4TO B MEPCIEeKTHBE K cOopy cioBapst OyayT HOMI-
KJIIOYAaThCS HCCIENOBATENM W JIPYTUX HOBOApaMEHCKHUX S3bIKOB, 4YTO
cIenaer BO3MOXHBIM Ooiee TIyOOKOe BHYTPUTPYIIIOBOE CpPaBHEHHE
[J1aroJIbHBIX CUCTEM.
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3akioueHne

B munornoM mpoekte «CiioBaps HOBOApaMEHCKHX TJIarojioB» Mbl IOIMbI-
TaJMCh COBMECTUTH TPEOOBAHMS COBPEMEHHOH TIIArONbHON JIEKCHKOrpadiu ¢
peanbHBIMI BO3MOXKHOCTSAMH JTOKYMEHTAIIMK MAJIOOMTMCAHHBIX SI3bIKOB, HAXO-
ISIIUXCS TIOA YTPO30H HCYe3HOBeHWs. BpUT pa3paboTaH MakeT CIIoBapHOM
CTaThH, BKIFOYAIOMIEH JICKCHICSCKYIO HH(OPMALIMIO O TIATONE, PEJICBAaHTHYIO
ISt TpaMMaTHKA. [1o 9ToMy MakeTy ObUIM YacTUYHO OMNWCAHBI TJIaroibHBIC
CHCTEMBI YETHIPEX CEBEPO-BOCTOYHBIX HOBOAPAMEHCKHMX HIMOMOB, YTO IO03-
BOJIMIIO YK€ Ha ATOM dTame pa3pabOTKy HadaTb MPOBOIHUTEH COMOCTABHUTEINb-
HBIC UCCIIeOBaHMs. B OmmkaiimeM OymymieM TIaHupyeTCsT OMOTHEHUE CII0-
Bapsl HOBBIMU JIEKCEMAaMH YK€ BKIIOYEHHBIX MMOMOB, HOBBIMH HMOMaMHU U
HOBBIMH OITHCATENIFHBIMHA KOMIOHEHTaMH. [locne myOnuKami B OTKPEITOM
nocryrie CHAI' Moxer crate ymoOHBIM WHCTPYMEHTOM Kak IUISl HCCIIEI0BA-
Tesnel — apaMercToB, TUTIONIOrOB, CEMAHTHCTOB, TaK U I HOCUTENEH S3bIKa.

Cnmcok cokpaleHuii

1 —1-e nmumo

3 —3-e nuno

CHATI — CnoBapbs HOBOapaMEHCKUX TaroioB
EP — Bxoxxaenue B npouecc

ES — BxoxzeHne B cocTosIHUE

F — )KE€HCKUH poJt

L, 1L 111, QI, QII — mopozs! rnarona

M — MYXCKOH poj

MP — MyabpTUIITMKATUBHBIH IIpOIIECC

NEG — OTpHIIaHHUE

NENA — ceBepo-BOCTOYHBIE HOBOAPAMEUCKHE S3BIKU
P — IPUTSDKATENBHBIHN cyduKe (B riaoccax)

P — mpouece (B akuMOHATBHBIX 3HAUYCHHSX )
PROG — IPOIPECCHB

PRS — IIPE3EHC

PST — IIPETEPUT

S — cocrostHue

SG — €JMHCTBEHHOE YHCIIO
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